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À. K. MATBEEB (Свердловск)

ТОПОНИМИЧЕСКИЕ ЭТИМОЛОГИИ II

(Названия осины в субстратных языках Русского Севера)

4. габ-, хаб-, хап-

Габлахта, зал. (Пл.), Габозерко (Пл.), Габозеро 1, П, 1Ш (Выт.), Габ-
озеро (Пл.), Габручей (Карг.); Хабозеро (Баб.), Хабуха, р. (басс. Сев.
Двины, Краснобор.); Хапозеро (Он.). Ср. в Карельской АССР: Габ-

озеро (С. В. Григорьев, Г. Л. Грицевская, Каталог озер Карелии,
Москва—Ленинград 1959), Габручей (С. В. Григорьев, Каталог рек
Карелии [Рукопись]), Габсельга (Список населенных мест (по мате-

риалам переписи населения 1933 г.), Петрозаводск 1935); Хабаньзя

(формант?), р. и Хабозеро (С. В. Григорьев, Г. Л. Грицевская,
Каталог озер Карелии). См. еще «Писцовые книги Обонежской пятины

1496 и 1563 гг.» (Ленинград 1930): Габ-наволок (стр. 125), Хаб-наволок

(стр. 156); «Переписная окладная книга по Новугороду Вотьской пя-

тины 7008 года» (— Временник Московского общества истории и древ-
ностей российских. Кн. 12, Москва 1852): Хабакула (стр. 88), Габакула
(стр. 143); Габалакша (стр. 133), Хабалакша (стр. 136); «Переписная
окладная книга по Новугороду Вотьской пятины 7008 года» (— Вре-
менник Московского общества истории и древностей российских. Кн. 1,
Москва 1851): «на Хабуи ручьи» (стр. 354).

Фасмер сопоставляет названия Габозеро (Ол.), Габсельга (Каре-
лия) (М. Vasmer, Beiträge zur historischen Vôlkerkunde Osteuropas IT.
Die ehemalige Ausbreitung der Lappen und Permier im Nordrussland. —

Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften. Philo-

sophisch-historische Klasse XX, ВегПп 1936, стр. 397, 403, 406) с фин.
koapa, sct. haab ’ocuna’. Cp. ¢uH. haapa, xap. hoaba, Kap.-nuBB. hoabu,

huabu, kap.-mon. huab, huabe, hoabu, senc. hab, Box. apa, sct. haab ’осина’

(SKES I 46). _
Форма Хабуха может рассматриваться как преобразование *Хабуга

на почве ассимиляции. Ср. кар. Хаапаярви (С. В. Григорьев,
Г. Л. Грицевская, Каталог озер Карелии), кар.-ливв. Huabuñiemi

(P. Pohjanvalo, Salmin murteen sanakirja, Helsinki 1947, crp. 164),

kap.-mol. huabddrv, Benc. hapselg(a) (V. Nissil äà, Die Dorfnamen des
älten lüdischen Gebietes (— MSFOu 144), Helsinki 1967, crp. 19), buk.
Haapalahti, Haapaniemi, Haaparanta, Haapasaari (V. Nissila, Vuok-
sen paikannimistô I, Helsinki 1939, стр. 142).

Варианты габ-, хаб- восходят к карельско-вепсским источникам,
хап- — к финско-севернокарельским.

Обращает на себя внимание почти полное отсутствие топонимов ©

основами габ-, хаб-, хап- восточнее Онеги. Причина этого явления вы-

ясняется при анализе топонимов с OCHOBOM WLYÖO-.
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5. wyb

Шубанец, мыс (Нянд.), Шубач, мыс (Бел.), Шубач 1, И, н. п. (Бел.),
Шубач, о. (Бел.), Шубач I, H, ур. (Бел.), Шубачвина, покос (Нянд.),
Шубачи первые, ур. (Бел.), Шубать, мыс (Карг.), Шубереть, луг (В-Т),
Шублахта (Сборник грамот коллегии экономии 1, Петроград 1922,
№ 533); ср. Шублахты (Г. Я. Симина, Дославянская топонимика Пи-

нежья. — Вопросы географии, № 58. Географические названия, Москва

1962, стр. 98), Шубова (басс. р. Выя), Шубова (басс. р. Илеша), Шуб-
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osepo (Леш.), Шубозеро 1, П, 1 (Он.), Шубозеро (Пл.), Шубозеро
1, Н (Холм.), Шуборозеро (Мез.), Шубоя (басс. р. Пинега, Пин.), Шуб-
ручей (Он.), Шубричей (Пл.), Шубручей (Холм.), 2 Шубрюг, р. (< *Sub-

{##)! (басс. р. Молома), Шупшалеа (<`
* Шубшалга), покос (Карг.). Ср.

еще Шубот, р. (басс. р. Вохма, Костр.). ;
K

Трудно сказать, относятся ли сюда три гидронима Субась в басс.
Вашки и Мезени.

- Cp. caam. narc. sg'ppt, нот. sШ`эррё, кильд. ssаврё (Т. 1. Itkonen,
Koltan- ja Kuolanlapin sanakirja [—II, Helsinki 1958, ctp. 537) 'осина’;
CadMCKOe слово родственно (huH. haapa u map. Sa-pki (SKES I 46) To xe.

Cp. caam. Sup'javr (OcuHoßoe озеро), Sup’luht, Swpp’'njarg, Sup’rent
(Ocunosniit 6eper) (T. I. Itkonen, Koltan- ja Kuolanlapin sanakirja П,
стр. 1019).

- Этимология подтверждается строгой ареальной корреляцией основы

зиуб- с основами габ-, хаб-, хай- (см. карту) и наличием формы мно-

жественного числа Шубачи первые, явно свидетельствующей о термино-
логичности основы (== Осинники первые).?

Топонимы с основой шуб- нельзя, однако, прямолинейно интерпре-
тировать как чисто саамские. Их правильнее классифицировать как спе-

цифически заволочские, принадлежавшие какому-либо когда-то суще-
<твовавшему финно-угерскому языку прибалтийско-финско-саамского
типа, который сохранил древнее $, или претерпевшему вторичные изме-

нения *$ ^> s>> $. Специфический характер этого «саамского» языка

<тановится ясным при выявлении в сложениях с основой шуб- типично

прибалтийско-финских формантов аё; ср. вепс. Лараё ’гнилушка, гнилье',
Жайаё ’прутья на стоге сена для сохранения его от ветра’ (M. M. Зай-

цева, М. И. Муллонен, Вепсский диалектологический словарь [Ру-
копись]), -вина << -мина <. -Huma (— um. niemi ’Mbic’), -naxTa (— фин.
lahti ’3anuß’), -wasea (~ фин. зе!ва ‘грива; лесной хребет’); в

*Шуб-
-10120 формант выступает в специфически заволочской фонетической
Фформе. Разумеется, в отдельных случаях можно предполагать и каль-

кирование термина прибалтийскими финнами.

Сокращения названий районов

° Архангельской области: В-Т — Верхне-Тоемский, Карг. — Карго-
польский, Краснобор. -— Красноборский, Леш. — Лешуконский, Мез. —

"Мезенский, Нянд. — Няндомский, Он. — Онежский, Пин. — Пинеж-

<кий, Пл. — Плесецкий, Холм. — Холмогорский.
- Вологодской области: Баб. — Бабаевский, Бел. — Белозерский,
‘`Выт. — Вытегорский.
‚° Костр. — Костромская область; Ол. — Олонецкая губерния.

- ! Варианты гидронима разнообразны, ср. еще Шублюг (полевая запись) и даже

Шульдюг (Специальная карта Вятской губернии 1870 г.). Эта неустойчнвссть и отсут-
сlвие основы шубл- в топонимике дают возможность предполагать исходную форму
*šub-jug.

- — 2.Ü COOTBETCTBHH - B CYÔCTPATHON TONOHHMHKe Cesepa caaM. S- cm. A. K. Mar-

веев, Происхождение основных пластов субстратной топонимики русского Севера.—
ВЯ 1969, №5, стр. 47. . _
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A. K. MATVEJEV (Sverdlovsk)

TOPONYMIC ETYMOLOGIES II

- The author asserts that the North-Russian toponymic terms za6-, xa6- take their
erigin from- Karelian-Veps sources, and xan- from Finnish-North-Karelian ones. The

toporiymic terms with the stem wy6- ought tobe classified as specific terms of
Zavoloèje, derived from a supposed language of the Fennic-Lapp type.
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